Linguistic Society of Belgium — Linguists’ Day 2023 — University of Antwerp - Program

8:30-9:30 Registration and coffee at welcome desk (entrance R-building, City Campus, Lange Winkelstraat 9-13, 2000 Antwerp)
9:15-9:25 Welcoming session (R008)
R112 (Chair: Jennifer Thewissen & R118 (Chair: Philippe Vanhoof) R119 (Chair: Helena Wedig) R219 (Chair: Magda Serwadczak)
Marilize Pretorius)
9:30 - 10:00 Patricia Galiana Bea (UAntwerpen), *Cancelled*-Péterk-—Szabé{Universiteit | *Cancelled*-EleanerMiller; Jérémy Genette (UAntwerpen) Steven Gillis (UAntwerpen), Jo
Pedro Gras (UAntwerpen), Elisa Rosado Fitburg,European-Parliament)}—Merged Mikhail-Kissine-(Université Verhoeven (UAntwerpen, City University of London) - Shared
(University of Barcelona), Iban Mafias Veices—An-ethnographic-analysis-of Libre-de-Bruxelles)- physiology but differing perceptual enhancements: Exploring Intrinsic
(University of the Balearic Islands) - interpreted-speech-eventsinthe Suggestibility-to-presupposed Vowel Pitch (IF0) in hearing-impaired children
Beyond discourse markers: A holistic European-Parliament contents
approach to the analysis of discursive
construction mechanisms in S/FL oral
narratives
10:00 - 10:30 PaulineJadeulle-{UCLouvain}—The Sabine Schmitz (Université Libre de Tom Koss (UAntwerpen) - On Lorenzo Maselli (UGent)- Phonetic and phonological documentation
relationship-betweentland-L2 stance Bruxelles) - La traduction vers une binary tense systems of the languages of the Mai-Ndombe (Democratic Republic of Congo)
use-Aninvestigation-of-nevicenessnon- | langue étrangére, un exercice de langue
nativeness-and-individual-variation-in ? Erreurs et difficultés des étudiants lors
aeademic-writing de la traduction du frangais vers
I'allemand L2
10:30- 11:00 Margot Fonteyne, Maribel Montero Leona Van Vaerenbergh (UAntwerpen) - | Eleanor Smith (UAntwerpen), Sari Goukens (UAntwerpen), Mieke Vandenbroucke (UAntwerpen),
Perez, Joke Daems, Lieve Macken Multimodale Konversationsanalyse als Peter Petré (UAntwerpen), Bart Defrancq (UGent), Helena Snoeck (UGent) - Investigating the
(UGent) - MT vs. bilingual dictionaries: Methode zur Beschreibung der Hubert Cuyckens (KULeuven) - investigators: an analysis of procedural differences in Flemish
learners' use and perceptions of two Gesprdchsbeteiligung von “I Forgot to Remember”: municipal investigative practices into possible sham marriages
types of digital translation tools in L2 Dolmetschenden Individual and Generation level
writing contexts Variation of Memory Verb
Complementation
11:00 - 11:30 Coffee (Corridor 1st floor)
R112 (Chair: Luan Chau) R118 (Chair: Tom Koss) R119 (Chair: Jérémy Genette) R219 (Chair: Philippe Vanhoof)
11:30- 12:00 Peter Thwaites (UCLouvain), Julie Nijs, Freek Vandevelde, *Moved* Pauline Jadoulle Marie Irmer, Tanja Mortelmans, Reinhild Vandekerckhove

Charalambos Kollias (National
Foundation for Educational Research),
Magali Paquot (UCLouvain) -
Crowdsourced comparative judgement
for L2 writing assessment: is high
reliability still possible when texts are
long, homogeneous in proficiency,
topically diverse?

Hubert Cuyckens (KULeuven) - A
diachronic perspective on L2-
speaker difficulty as a cause for
changes in morphological
complexity

(UCLouvain) - The relationship
between L1 and L2 stance use: An
investigation of noviceness, non-
nativeness and individual variation in
academic writing

(UAntwerpen) - How to Talk About Abortion? A Diachronic Critical
Discourse Analysis of the Language in Debates on Abortion in the
German Bundestag
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Linguistic Society of Belgium — Linguists’ Day 2023 — University of Antwerp - Program

Reception (Entrance Lange Winkelstraat)

12:00- 12:30 Helena Wedig, Carola Strobl, Tanja Lidwin Dejans, Pauline Degrave Victor Royo Vifiuales (ULiege) - How *New?* Bartie Thijs (VUAmsterdam) - Een oudere Nederlandse
Mortelmans, Jim Ureel (UAntwerpen) - (UCLouvain) - Do French-speaking do syntax, semantics and prosody constructie vanuit diachroon perspectief: betekenisontwikkeling,
Investigating coreference use in L2 musicians outperform French- interact? An experimental approach expansie en krimp van ‘mits + participium presens (pp)’ (1450-1700)
German: A corpus study speaking non-musicians in Dutch to (in)subordinate hypothetical

word stress production? manner clauses in French and
Spanish

12:30- 13:00 *Cancelled* Alice-Pintard,Fhomas *New* Eline Daveloose (UGent), Margot Vancauwenbergh, Astrid De Magda Serwadczak (UAntwerpen) - The conceptualizations of
Franceois{UCLouvaini—DMesure—un From de to ke: functional transfer Wit, Peter Petré (UAntwerpen) - The “verbatimness” in 18th and 19th century Flemish courtroom records:
eutild’évaluation-pourtatisibilité-des of a topic shift marker from Turkish | rule to the exception: Systematic the study of speech reporting strategies
textes-en-classe-defrancaislangue to Cappadocian Greek unconventionality in Romance
étrangere progressives and GO-constructions

13:00 - 13:45 Lunch (Corridor 1st floor)

13:45 - 14:30 General assembly (R218)

RO13 (Chair: Patricia Galiana Bea) R213 (Chair: Yenthe R119 (Chair: Margot R219 (Chair: Tom Koss) R218 (Chair: Frank Brisard)
Schaepdrijver) Vancauwenbergh)

14:30 - 15:00 Valérie Lambert (Sorbonne- Laetitia Louis, Pauline Degrave, Steven Schoonjans (Alpen-Adria- Jigiang Lu, Kristin Davidse Sumin Guan, Benedikt Szmrecsanyi,
Université) - Etude de la construction | Philippe Hilligsmann (UCLouvain) - | Universitat Klagenfurt, KULeuven) - (KULeuven) - A model for analysing Weiwei Zhang (KULeuven) - A
prédicative en re formulation orale et | Trekt meertalig onderwijs Taalkritiek in lezersbrieven aan clausal epistemic modal markers in multifactorial analysis of Chinese
écrite chez le méme locuteur- studenten met hetzelfde Oostenrijkse dagbladen English analytic passive constructions
scripteur en premiére année taalprofiel aan als ééntalig
d’enseignement supérieur onderwijs?

15:00 - 15:30 Marilize Pretorius (UAntwerpen) - Jolien Mathysen, Vincent Martina Temmerman (Vrije Katja Politt (Leibniz Universitat Dirk Pijpops (UAntwerpen) - What
English as a lingua franca in the Vandeghinste, Elke Peters Universiteit Brussel) - Genoeg is Hannover) - Ambiguity in critical are alternations? Definitions and
multilingual repertoires of students (KULeuven) - SABeD: Het Spoken Genoeg (‘Enough is Enough’): Rich contexts: The lexical split of the methodological implications
of English in Flanders: implications Academic Belgian Dutch-corpus Tautologies as Figures of Speech in German modal diirfte
for taking an English as a Dutch
multilingual franca approach to
teaching English

15:30 - 16:00 Griet Boone (UAntwerpen), Vanessa Mélanie Mottin (UCLouvain) - Le Ton van der Wouden (Meertens Tanja Mortelmans (UAntwerpen) - Guido Vanden Wyngaerd,

De Wilde (UGent) - Learning mode verbal dans Instituut) - Weet Ton van der Wie/was soll NP (V)? Anastasiia Vyshnevska (KULeuven) -
vocabulary in L2 German: Which I"'agrammatisme : perspectives Wouden het raadsel van (De)grammaticalization, Making sense of Comparative
word-related variables affect translinguistiques groepsvormend 'weten’ op te (inter)subjectification and Allomorphy in Slavic
productive knowledge? lossen? pragmaticalisation in interrogative
soll-sentences in German
16:00 - 17:00 Panel conversation with Aline Remael, Johan van der Auwera & Hubert Cuyckens (moderated by Lisa Hilte) + PhD awards (R.008)
17:00 - 18:30
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